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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Бразилын Грасялиану Рамос

	ХОЁР НАЙЗ

	 

	Сильвейра эмч хүлээн авах өрөөг өнгөрч хаалганы хөшгөнд дөхөж ирлээ. Ахимаг үйлчлэгч орж ирсэн хүний нэрийн хуудсыг асуухаар завдсанаа, ямар нэгэн салж өгөхгүй байгаа зүйлийг хөөх мэт гараа савлан байгааг нь хараад, бөхийн ёсолж ногоон хилэн хөшгийг нээж өгөөд цонхны дэргэд өөрийнхөө байранд суулаа.

	«Лав том албаны хүн байх» гэж боджээ.

	Сильвейра мужийн сайдын өрөөнд орлоо. Сайн танил байшиндаа орж хэн нэгэн хүнийг тэврэхээр зэхсэн мэт гараа урагш сунган итгэлтэйгээр орлоо. Тэврэлгүй яах вэ! Энд байгаа хүнтэй айл хөрш амьдарч, салшгүй найзууд явсан юм чинь. Явахын нь өмнө эхнэр нь эмчид:

	— Дэмий явж байгаа юм биш үү. Энэ бодлоо орхи. Тэр чинь улс төрийн бодлоготон шүү дээ! гэхэд,

	— Улс төрийн бодлого энд ямар хамаатай юм! Энэ бодлого надад ямар пад байна? Бид хамт өсөж, хамт хүмүүжсэн улс юм чинь гэж хариулжээ.

	Баруун гараа урагш сунган атгаснаа дараа нь дунд, долоовор хоёр хуруугаа тэнийлгэж, хооронд нь салгахгүйгээр хөдөлгөнө.

	— Харж байна уу?

	Тэр хоёр хуруугаа тэнцүү болгох гэж долоовор хуруугаа улам тэнийлгэн дунд хуруугаа жаахан нугалсхийв. Гэлээ ч энэ нь бүтсэнгүй, нэг хуруу нь урт, нөгөө нь богино хэвээр... Хоёр найзын нэг нь хууль цааз судалж, арга мэх хэрэглэн дэвшиж мужийн сайд болж, нөгөө нь хотын дүүрэгт эмч болжээ. Эмч туршлага багатай, машин ч үгүй. Иймээс ч эхнэр нь:

	— Та нарт ижил төстэй юу ч байхгүй. Дэмий л очиж байна даа. Хүн болгон өөрийн хувь тавилантай шүү дээ! гэхэд Сильвейра эмч эсэргүүцэн:

	— Юун хувь тавилан! Бид яг л ах дүү шиг өссөн улс. Хамт сурч, хамт амьдарч байсан. Хэрвээ би түүн дээр очихгүй бол гайхах биз. Тэр чинь миний төрсөн ах шиг л юм чинь гэжээ.

	Эмч нэг ч их өмсөөгүй, сайн костюмаа гаргаж цэвэрлээд өмслөө. Тэр тийм дэгжин хувцаслаагүй ч гэлээ, энэ ямар хамаатай юм, гол нь өөрийн найз, төрсөн ах шигээ болсон хүнээ хараагүй тун их удсан шүү дээ.

	Такси хөлслөн урьд нь хэзээ ч хөл тавьж үзээгүй ордонд очоод жаахан сэтгэл нь хөдлөн үүдний танхимд орлоо. Мужийн сайдын өрөө аль юм бол? Зүүн тийшээ явах уу, баруун тийшээ явах уу? Бага зэрэг хулчганан байж дүнсгэр түшмэдээс асуулаа.

	Хорин жилийн өмнө, төрсөн ах шиг болсон найз нь атомоос болж балран химийн шалгалтад унаж байсан удаатай. Гэтэл одоо ийм өндөр албан тушаалд дэвшиж, хими ч хэрэггүй болжээ.

	Өрөө нь хаана байдгийг мэдэж авсан Сильвейра бүрэнхий хонгилоор хэд алхаад хүлээн авах өрөөнд орж хөшгөнд тулж очлоо. Лав том албаны хүнтэй харьцаж  байна гэж бодоод цонхны дэргэд, өөрийнхөө суудалд очиж суусан ахимаг үйлчлэгчээс зайлсхийжээ.

	Сильвейра эмч өрөөнд орлоо. Ингээд болоод явчихлаа! Эргэлзээ нь түүнийг зовоохоо больж, түшмэдтэй ярилцсан тааламжгүй яриа ч ард хоцорчээ. Өмнөө юу ч харахгүй, хэн нэгийг тэврэхээр зэхсэн мэт гараа урагш сунган хоёр алхсанаа гай болоход гялалзтал зүлгэсэн шалан дээр нь халтирч таг зогслоо. Тэрхэн мөчид халтирна гэдэг ч цагаа олоогүй юм боллоо гэсэн бодол толгойд нь оржээ. Тэр халтирах ёсгүй. Ингээд цааш явлаа, толь мэт шалан дээгүүр цаашлах тутам өөртөө улам итгэл алдана. Хөлийн ул нь хөлрөн загатнаж, дахин халтирахаас айж байв. Хэрвээ халтирвал өөрийнхөө өчүүхнийг харуулна гэсэн үг.

	Сильвейра эмч нуруугаа эгцлэн эргэн тойрон харснаа өөрийгөө хаахна байгааг харлаа. Өрөөний тавилганаас хачин өндөр сандал тойруулж тавьсан аварга том ширээ анхаарлыг нь татжээ. Энэ эв хавгүй ширээ өрөөндөө хэт том мэт. Өдий болтол эмч ийм өрөөнд орж үзээгүй бөгөөд яагаад ч юм нэг их том биш байх ёстой гэж бодсон юм санж. Гэтэл нэг талаараа өндөр цонхнуудтай, нөгөө ханаараа дүүрэн номтой энэ танхим асар том бөгөөд хотын номын сантай төстэй ажээ. Тавиур дээр гоё сайхан хавтастай зузаан ботиудыг эмч харчхаад уйтгар төрлөө. Энэ лав ямар нэгэн ер бусын толь асар их үнэтэй нэвтэрхий толь, эсвэл иймэрхүү төрлийн ном байх гэж бодсон нь таасангүй. Энэ нь ердөө л «Албан ёсны сонины» үдчихсэн дугаарууд байлаа. Том, зузаан номууд эмчид хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлж «Энд төрөл бүрийн мөн ч их эрдэм мэдлэг нуугдаж байгаа даа!» гэж бодогджээ. Тэр дахин халтирахаас болгоомжлон итгэлгүйгээр урагш алхав. Урьд нь байсан шийдвэртэй байдал ул мөргүй алга болж найзыгаа тэврэхээр тэмүүлсэн гар нь бөгтийсөн биеийг нь даган арчаагүй унжжээ.

	Зузаан ботиуд өрсөн тавиураас нүдээ салган доош харснаа царсан шалны нүд гялбам гялалзахаас айн цочлоо. Ийм гялгар, халтиргаатай шал хэнд хэрэгтэй юм бол! Эмч зориг гарган дахин хэд алхав. Түүнийг ажиглаж, буруушааж байгаа гэдэгт итгэнэ. Танхимд хүмүүс байсан л даа, танилууд нь ч байж магадгүй, харин өөрөө тэдэнтэй мэндлэхээ ч мартаж орхиж! Түүнд зөвхөн аварга том ширээ, хачин өндөр сандлууд, том цонхнууд, ширэн хавтастай, шилэндээ алтан үсэгтэй номууд л харагдана. Эмч өөрийн хулчгар байдлыг хараан, толгойгоо өргөн зоригтойхон урагшлахаар шийдлээ. Эцсийн эцэст тэр ямар хүүхэд, хөдөөгийн болхи, мунхаг хүн биш!

	Танхимыг туршсан харцаар хяламхийн харахад ширээний цаана жижигхэн хүн юм бичиж суулаа. Сильвейра эмч өөрийн андуураагүй болоход итгэсэн тэр мөчид өнөө хүн үзгээ тавьж, цэлхийсэн нүдээ дээшлүүлэн, сэжиглэсэн царайгаа хүчээр барив. Харваас чухал ажлыг нь саатуулсанд эгдүүцсэн царайтай харагдана.

	Сильвейра эхнэрийнхээ үгэнд ороогүйдээ харамслаа. Улс төрийн бодлогын талаар би юу мэдэх бил ээ? Хотын дүүрэгт байдаг өвчтөнүүд дээрээ очсон нь дээр байж. Ийм өндөр тушаалтны тайван байдлыг алдуулна гэдэг ердөө л тэнэг хэрэг.

	Ширээний ард юм бичиж суусан хүн дургүйцсэн янзтай ярвайснаа, дараа нь эелдэг царай гарган инээмсэглэв. Эмчийн эртний найз яг л урьдынх шигээ инээмсэглэж байлаа, гэхдээ ийм тоомсоргүй харцтай байгаагүй юм. Ийм богинохон хугацаанд ямар их өөрчлөгдөө вэ!

	Тэд Сильвейрагийн эцгийн фермд амраа модон доорх хатсан навчин дээр хэвтээд, хамтран хичээл давтдаг байсан цагаас хойш үнэндээ их хугацаа өнгөрсөн гэж үү? Ойрхон газар охид бүжиглэж, дуулцгаана. Тэднийг нүдэндээ шилтэй эмэгтэй харгалзах бөгөөд гарт нь роман бариастай. Эмэгтэй, хүүхдүүдэд нэг их анхаарал тавихгүй ч гэсэн өдөр болгон роман барьчихсан ирнэ. Энэ бүхэн саяхан болж өнгөрсөн мэт. Ахимаг эмэгтэй ном руугаа тонгойчихсон, охид дуулж бүжиглэн, харин эмч найзтайгаа хатсан навчин дээр хэвтээд хичээлээ тогтоон цээжлэх гэж үйлээ үзнэ.

	Найз нь химийн хичээлд унасан юм санжээ. Тийм ч тэнэг хүүхэд биш, гэхдээ тэр үед самгардаад атомын тухай юу ч ярьж чадаагүй байжээ. Тэр уйлж, өөрийн дайсан болсон Гедес багшаас өшөөгөө авахаар тангараглажээ. Ийм шударга бусаар хандаж, суралцах хэрэг байна уу? Үргэлж үлгэр жишээч сахилга баттай, тэргүүний сурагч байсан, гэтэл түүнийг ингэж зовоож байдаг, Гедес багш бол өөдгүй, хүний мөсгүй хүн. Өмгөөлөгч болохоор зэхэж байгаа хүнд атом ямар хэрэгтэй юм? Тэр цагаас хойш хорин жил өнгөрчээ. Энэ хорин жилд дэлхий тэнхлэгээ мөн ч олон тойрсон доо, гэтэл энэ бүхэн өчигдөрхөн болж өнгөрсөн юм шиг байдаг.

	Хүн ямар хурдан өөрчлөгдөнө вэ!

	Тэр үед хуучин найзынх нь нүд ч цэлхийгээгүй, сэжиглэсэн царайтай ч байдаггүй байв. Түүнийг энхрий, баяр баясгалантай хүү байсныг Сильвейра эмч дурсан бодлоо. Иймээс ч найзыгаа урамшуулан тайтгаруулж, мөн л шалгалтдаа унадаг байсан янз бүрийн суут хүмүүсийн тухай ярьж өгдөг байсан юм. Аль нэг Гедес багшаас болоод гутарна гэдэг тэнэг хэрэг.

	Хорин жил. Одоо бүх юм өөрчлөгджээ. Аварга том ширээ, том өрөө. Сильвейра эмч ширээний хажууд зогсон өөр лүү нь ажиггүй ширтэх цэлхийсэн нүдийг харна. Харц нь хайхрамжгүй, инээмсэглэхээ ч больжээ. Эмч өөрийг нь танихгүй байгаа, ядарсан харцыг үзлээ. Би ингэж хүн танихгүй болтол өөрчлөгдчихлөө гэж үү? Тийм л болж таарах нь. Халзан болж, нуруу бөгтийн, царай цонхийсон шүү дээ. Тэгэлгүй яах вэ, тэгтлээ их хөгшрөөгүй ч гэсэн өөрчлөгдсөн. Өвчтэй хүн, талийгаачдын дунд ажиллаж, амьдарна гэдэг чинь хүнийг баллаж байгаа юм. Тийм ээ, аль аль нь хөгширч. Өөрөө халзан болж нуруу нь бөгтийн, царай нь цонхийж, найзынх нь нүд цэлхийж, хүйтэн, хайхрамжгүй харцтай болжээ. Хэрвээ эмч найзтайгаа гудамжинд тааралдсан бол танилгүй, эмнэлгийн тухай, хүүрийн байшин, хагалгааны ширээний тухай ч юм уу, эсвэл тас огтлогдсон гол судасны тухай бодсоор хажуугаар нь өнгөрөх байж. Энэ бүхэн эмчид бол онц чухал, харин ширээний цаана юм бичиж суугаа хүнд бол огт падгүй зүйл юм. Тэр юу бичсэн юм бол оо? Дотоод яамны сайдад цахилгаан бичиж байгаа юм бол уу, эсвэл Газар тариалангийн яамны сайдад захиа бичээ юм бол уу? Тийм цахилгааныг эмч яагаад ч бичиж чадахгүй шүү дээ. Энэ нь ердөө л нэг тосгоны ямар нэгэн түшмэлд бичиж байгаа зурвас ч юм уу? Тэр ийм ч зурвас бичиж чадахгүй байсан биз.

	Эмч ширээний баруун талаар тойрохоор хажуу тийш алхсанаа, зүүн талаар нь тойрохоор шийдэн тэр дороо буцсанаа, аль ч үгүй хуучин байрандаа зогсчихлоо. Шийдэж чадахгүй байгаа нь тун ч тэнэг хэрэг. Гарын алга, хөлийн ул нь улам ч хөлөрнө. Аз болоход ширээний дор хивс дэвсчээ. Халтирна гэж айхгүйгээр зоригтой урагшлах боломжтой байв. Гэвч өөдөөс нь хараад сууж байгаа хүний цэлхийсэн нүд, цаасан дээр ядарсан байртай тавьсан гар, ямар нэг юм асуух мэт дүртэй царай нь эмчийг зовоож, сүрдүүлнэ. Эндээс энэ гунигтай, битүүлэг танхимаас гүйгээд гарчихмаар санагдлаа. Эргэн харахад нь ширэн шил дээр нь алтаар дарсан «Албан ёсны сонины» сүр бараа ихтэй ботиуд дахин үзэгдэнэ. Сильвейра үнийг нь цувруулан төлөөд ч ийм тансаг сайхан номын сантай болж чадахгүй байсан биз. Энд, энэ танхимд тэр юу хийх бил ээ? Ер нь буцах нь дээр болох нь, хаалга хүртэл тийм ч холгүй... хөшгийг нь яран эндээс бушуухан гудамжинд гарах хэрэгтэй. Тэгэхдээ галзуу хүн шиг, дороо буцаад гүйж гарахын тулд танхимд орж ирээгүй биш үү. Гүйгээд гардаг арга алга, өөрийг нь танихыг оролдон байгаа энэ харцнаас зайлдаг арга алга. Сильвейра эмч тун эвгүй байдалд орсноо мэдэрч нөгөө, сайдад ч юм уу, цагдаагийн газрын даргад ч юм уу бичиж байсан захиагаа дуусгахад нь саад болсон тэр хүнд ч тааламжгүй байгааг мэдлээ. Ширээний цаана сууж байгаа хүний хачин гайхалтай ажил нь эмчийг бүрмөсөн зовоож орхилоо. Цагдаагийн газрын даргад захиа бичнэ гэдэг тийм ч амар юм биш!

	Эмч нэрийн хуудсаа үйлчлэгчид үзүүлэхгүй тэнэг хэрэг хийснээ ойлгожээ. Энэ байшинд өөрийн ёс журам, өөрийн дэглэмтэй, хөшигний цаана байгаа хүн түүний дотнын нөхөр, төрсөн ах шиг нь учир Сильвейра мэдэхгүй, мэдэхийг ч хүсээгүй тийм мунхаг дэглэмтэй байж. Тэд салшгүй найзууд, яг долоовор, дунд хуруу хоёр шиг салшгүй найзууд байсан юм. Энэ бүгдэд эхнэр нь үл итгэн гэртээ байж, гэрийн хувцсаа өмсөн эмнэлгийн сэтгүүлээ уншиж суухыг зөвлөсөн. Мэдээжийн хэрэг, сэтгүүл шүү дээ! Яагаад гэвэл алтан үсэгтэй, ширэн хавтастай энэ том номууд шиг ном авах бэл эмчид яаж байх вэ.

	Тэр доожоогүй хүн. Тийм ээ, өрөвдмөөр доожоогүй. Зоомол юм шиг зогсоно. Яасхийгээд ширээ тойрох нь зөв бэ, баруун талаар нь уу, зүүн талаар нь уу?

	Сургуульд хичээл уйтгартай байлаа. Сильвейрагийн эцэг орой болгон тэдний түүх, газар зүйн хичээлээ хэрхэн давтсаныг шалгана. Хүүхдүүд дэмий суух вий гэж айна. Охид дуулж, тоглож, бүжиглэнэ. Тэд одоо хаана байгаа бол? Магадгүй алс хол амьдарч, хүнтэй сууцгааж, зарим нь нас барсан ч байж болно, шал өөр болцгоосон биз, одоо лав дуулж, бүжиглэхээ больсон байгаа.

	Хуучин найз нь ч мөн л өөрчлөгджээ. Сильвейра эмч найз руугаа шууд дөхөж очоод л хэдэн үг хэлмээр санагдлаа. Гэтэл урьдчилан бэлдсэн үгээ таг мартчихаж. Ширээг хаагуур нь тойръё доо, баруун талаар нь уу, зүүн талаар нь уу? Буцах нь л хамгийн зөв байх, дахин халтирч магадгүй ч гэсэн хивснээс зайлж гялалзсан царсан шалан дээр гаръя. Эмчийн хөлс цутгана. Өөрийг нь танихгүй байгаа энэ харцнаас зайлах тэнхээ ч үгүй болжээ.

	Эмчийн толгойд гэнэт, ширээний цаана суугаа хүн намайг ямар нэг хишиг гуйхаар ирсэн юм уу гэж бодож болох юм гэсэн бодол төрлөө. Үгүй, үгүй, тэр юу ч гуйх гээгүй. Эмч өөрт нь өчүүхэн ч хишиг хэрэггүй гэдгээ батлахын тулд халаасаа эргүүлж үзүүлэхэд бэлэн байлаа. Эмч хангалуун амьдарч байв. Өөрийн ядуу өвчтөнүүдийг эмчилнэ, эмнэлэгт ажиллана, сэтгүүл захиална. Санаа зовох юмгүй амьдарч байлаа. Тэр юу ч гуйхыг хүсээгүй. Нэр алдарт дургүй, одоогийн байдалдаа сэтгэл хангалуун. Багын найзыгаа тэврэн аз жаргал хүсэх, дэмий ярьж залуу насаа дурсах, амраа модон дор, охид болон гартаа роман барьсан настай хатагтайг харцгаан хэрхэн хичээлээ хамт цээжилдэг байснаа дурсах гэж ирсэн юм. Тэр юу ч гуйхгүй. Үнэндээ тааруухан хувцасласан, гутал нь элэгдчихсэн байлаа. Нуруу нь бөгтийн, турж цонхийн, зориг муутай болжээ. Гэлээ ч зөвхөн түүнд итгэдэг хотын дүүргийн эмчлүүлэгчид, бараг хөлс авдаггүй ч хөлсөө гартал ажилладаг эмнэлэг, хямгач эхнэртэй билээ. Тэр эмнэлгээсээ яасан ч хагацаж чадахгүй хүн, тэнд өчнөөн сонирхолтой, сургамжтай юм байна.

	Тэр найрсаг сэтгэлээр ирсэн, гагцхүү ядуу гуйлгачин шиг хувцасласан байлаа. Гэрээс гарахдаа энэ тухай огт бодсонгүй. Зах нь бохир, зангиа нь дээс шиг унжжээ. Тэр өдөр болгон «пиджакаа товчил» гэж сануулдаг эхнэрийнхээ үгийг нэг их тоодоггүй, хэзээ ч товчилдоггүй байлаа. Харин одоо ширээний дэргэд, цамцаа пиджакийнхаа доогуур цухуйлгаад зогсож байхдаа харамсана.

	Хавагнасан нүдтэй хүн зальхай амьтан, зуучлах бичгээ бариад хүлээн авах өрөөний нь босгыг илээж байдаг тэр өөдгүй царайчлагчдын нэг гэж боджээ. Иймээс ч тийм хүйтэн царай гарган, шууд татгалзах, мэрсэн ясанд хүргэхгүй байхад бэлэн сууж байлаа. Сильвейра эмчид яс хэрэггүй байв. Тэр зөвхөн жаахан дэмий ярих, сургууль, ном руу тонгойсон ахимаг хатагтай, охид, хичээл, атом, Сильвейрагийн аавын залхуу хүргэм сургаалыг л дурсах гэсэн юм. Гэтэл энэ нь бүтэшгүй зүйл болжээ. Урьд тэд найзууд, бүр салшгүй найзууд явлаа, гэтэл одоо... Тэднийг зааглаж буй энэ зайг яаж туулах вэ? Өндөр сандал тойруулан тавьсан энэ аварга том ширээг яаж тойрох вэ? Баруун талаар нь уу, зүүн талаар нь уу? Сильвейра эмч аль аль тал руу нь алхахыг оролдсон боловч байрнаасаа хөдөлж чадсангүй. Ширээний цаадах хүн түүнийг таньсангүй... үгүй, үгүй, үнэхээр таньсангүй, хамт сурч байсан л байгаа биз, нэг их сүйд болох юу байгаа юм. Ийм найзуудтайгаа уулзахдаа хүмүүс голдуу «За, ажил сайн уу?» гэж хайхрамжгүй маягтай асууцгаадаг. Тэгээд л боллоо.

	Ширээний цаана суугаа хүн Сильвейра эмчийн нэрийг санаж ядна. Хамт сурч байл уу? Хаана юм бол? Бага, дунд сургуульд эсвэл их сургуульд юм бол уу? Тэр хийж байсан зүйлээ орхин, гартаа үзгээ барин бодно. «Хэнд ч хэрэггүй ирлээ, дэмий цаг алдлаа. Энэ хүмүүсийн алба ажил минутаар тооцоотой, хоосон чалчиж суух дургүй юм байна» гэж эмч бодлоо.

	Тийм ээ, тэдний ажил чухал, улсын ажил. Эмч нэг ч алхах чадалгүй, түшлэгтээ бүргэдийн дүрстэй өндөр сандлын хажууд, хивсэн дээр хөшчихсөн юм шиг байгаагаа мэдэрлээ. Ширэн хавтастай ном толгойноос нь үл сална. Яасан олон ном бэ! Жинхэнэ номын сан! Шилэн дээрээ алтан үсэгтэй том номууд.

	Аль эрт өнгөрсөн явдлууд бодогдоно. Номон дээр тонгойсон ахимаг хатагтай, охид, амраа мод, хичээл тайлбарлаж байгаа эцэг нь. Үнэхээр тэр жаал  хүү одоо өмнө нь, ширээний цаана гартаа үзэг бариад, зэвүүцсэн царайтай, хавагнасан нүдээрээ «Юу болов?» гэж асуух мэт сууж байна гэж үү?

	Хэнд ч хэрэггүй өнгөрснийг дурсах ч тэнэг хэрэг. Эхнэрийн минь зөв байж. Энэ бүхнийг бушуухан орхиж, хотын дүүрэгт байдаг гэртээ харьж, гэрийн хувцас, шаахайгаа өмсөн сэтгүүлээ уншиж суух нь зөв...

	Эмч алхлаа. Баруун юм уу, зүүн тийшээ, хаашаа алхсанаа ч мэдсэнгүй. Толгой нь эргэнэ. Бушуухан л энэ бүхнийг дуусгах юм сан. Эхнэрийн минь зөв байж.

	— Юу болов? гэж бүлцийсэн нүдтэй хүн асуулаа.

	Яасан өндөр сандлууд вэ! Сильвейра эмч нэгэн дээр нь суугаад гараа үрж, ээрэн түргэн ярина. Тэр... Эрүүлийг хамгаалах Яаманд их хөдөлмөр шаардахгүй өндөр цалинтай албан тушаал гуйж орхив... Өнгөрсний тухай юу ч дурссангүй. Өөрийн ядуу зүдүү байдал, гачигдал, хүнд цаг үеийн тухай ярина. Зовсондоо гараа үрэн байж Эрүүлийг хамгаалах Яаманд ажил олж өгөхийг гуйв.

	— За яах вэ, бодъё. Дараа ирээрэй гэж бүлцийсэн нүдтэй хүн яаралгүй хэлээд, зогссон ажлаа үргэлжлүүлэх хүсэлтэйгээ илэрхийлэн өмнөх цаасан дээрээ тонгойлоо.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	 

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын гарчиг

	
Оршил

	 

	АРГЕНТИН

	Мануэль Мухика Лайнес “Хоёргүй сэтгэл” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Альворо Юнке “Сарнай” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Роберто Арльт “Хувийн өмчтөнүүд” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Хуан Флориани “Унадаг дугуй” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	БРАЗИЛ

	Машаду де Ассиз “Зул сарын баярын мөргөл” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Лима Баррету “Ява хэл мэддэг хүн” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Монтейру Лобату “Чернуша охин” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Грасилиану Ромас “Хоёр найз” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Жозе Жасинто Вейга “Диданго хаана байдаг вэ?” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ВЕНЕСУЭЛ

	Рафаэль Кальдерон “Гуирита” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лусила Паласиос “Зуун боливараар авсан нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ГВАТЕМАЛ

	Мигель Анхель Астуриас “Бугай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лола Вилъякорте-де Видаурре “Үнэмшмээргүй үнэн явдал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	ДОМИНИКАН

	Педро Мелендес дель Торо “Жалганд тохиолдсон хий үзэгдэл” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	КОЛУМБИ

	Габриэль Гарсиа Маркес “Усанд живж үхсэн хамгийн сайхан хүн” Орчуулсан Н. Энхбаяр

	 

	Томас Варзас Осорио “Гол хүрсэн нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	КОСТА—РИКА

	Карлос М. Саласар Эррера “Загасчин, тэнгис хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	МЕКСИК

	Грегорио Лопес-И-Фуэнтес “Бурханд илгээсэн захидал” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	Хуан Рульфо “Тача” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	НИКАРАГУА

	Рубен Дарио “Боодолтой ачаа” Орчуулсан X. Мэргэн

	 

	ПАНАМ

	Хосе Мария Санчес “Лалу” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Альверо Менендес Франко “Луситогийн шаахай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ПАРАГВАЙ

	Аугусто Роа Бастос “Бурхан” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	ПЕРУ

	Энрике Лопес Альбухар “Аурелиано, Авелина хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	САЛЬВАДОР

	Франсиско Луарка “Хулуу тарьцгаа!” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	УРАГВАЙ

	Марио Бенедетти “Шувтарга” Орчуулсан Г. Олонтүмэн
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